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UNIVERSIDADE FEDERAL DA PARAÍBA
GABINETE DA REITORA
AGÊNCIA UFPB DE COOPERAÇÃO INTERNACIONAL

FORMULÁRIO DE CANDIDATURA
ESTUDANTES INTERNACIONAIS
ANO ACADÊMICO 2020-2021Selecione todo esse texto e insira uma foto colorida do seu rosto, através da ferramenta “Inserir  Imagem”
Select all this text (from the top) and digitally place a colored photo of your facel

FOREIGN STUDENT APPLICATION FORM 
2020-2021 ACADEMIC YEAR




	NOME COMPLETO:
full name:
	Clique aqui para digitar texto.

	E-MAIL:
e-mail address:
	Clique aqui para digitar texto.

	PAÍS DE NACIONALIDADE:
country of nationality:
	Clique aqui para digitar texto.

	DATA DE NASCIMENTO:
date of birth:
	 dd / mm / aaaa

	NÚMERO DO PASSAPORTE:
passport number:
	Clique aqui para digitar texto.

	PAÍS DE EMISSÃO DO PASSAPORTE:
country where passport was issued:
	Clique aqui para digitar texto.

	NOME DA MÃE:
mother’s name:
	Clique aqui para digitar texto.

	INSTITUIÇÃO/UNIVERSIDADE DE ORIGEM:
institution/university of origin:
	Clique aqui para digitar texto.

	NOME DO CURSO DE ORIGEM (ex: Educación Social):
name of school of origin (e.g.: Educación Social):
	   Clique aqui para digitar texto.

	NOME DO CURSO NA UFPB (ex. PEDAGOGIA):
name of school at ufpb (e.g.: PEDAGOGIA):
	Clique aqui para digitar texto.

	NÍVEL DO CURSO:
(na universidade de origem) 
faça um X
COURSE LEVEL (at university of origin) check (x)
	GRADUAÇÃO 
undergraduate
	(   )

	
	PÓS-GRADUAÇÃO 
graduate or phd
	(   )

	NÍVEL DO CURSO:
(em que deseja realizar atividades acadêmicas na UFPB)
Assinale o campo adequado – ou os dois campos, se for o caso
COURSE LEVEL (at UFPB) 
Check one or both fields  
	GRADUAÇÃO 
undergraduate
	(   )

	
	PÓS-GRADUAÇÃO 
graduate or phd
	(   )

	O estudante tem interessem em cumprir programas de (faça um X, ou dois)
Type of activity the student wants to take (check one or both fields)   
	DISCIPLINAS
courses
	(   )

	
	ESTÁGIO ACADÊMICO/ PRÁTICA
internship/practice
	(   )

	PERÍODO DE INTERCÂMBIO:
faça um X 
exchange length (check X):
	UM SEMESTRE          
one semester
	(   )

	
	DOIS SEMESTRES 
two semesters
	(    )

	DATAS APROXIMADAS:
approximate dates:
	De / from
	(dd / mm  / aaaa)

	
	A / to:
	(dd / mm  / aaaa)

	

	

	INFORMAÇÕES RESIDENCIAIS DO ALUNO NO PAÍS DE ORIGEM 
STUDENT’S HOME INFORMATION – COUNTRY OF ORIGIN

	ENDEREÇO COMPLETO:
complete address:
	     Clique aqui para digitar texto.

	CIDADE + ESTADO ou PROVÍNCIA + PAÍS:
city + state or province + country:
	   Clique aqui para digitar texto.

	CÓDIGO POSTAL:
postal code:
	    Clique aqui para digitar texto.

	TELEFONE:
telephone number:
	(country code) (local code) number



	EM CASO DE EMERGÊNCIA CONTATAR
(In case of emergency, contact the following person)

	NOME:
name:
	  Clique aqui para digitar texto.

	GRAU DE RELAÇÃO COM O ALUNO:
relationship with the student:
	  Clique aqui para digitar texto.

	TELEFONE:
telephone number:
	 (country code) (local code) number 

	E-MAIL:
e-mail address:
	Clique aqui para digitar texto.

	IDIOMAS QUE FALA:
languages spoken:
	  Clique aqui para digitar texto.

	
	

	INFORMAÇÕES SOBRE A PESSOA DE CONTATO NA ASSESSORIA PARA ASSUNTOS INTERNACIONAIS NA UNIVERSIDADE DE ORIGEM
INFORMATION ON THE CONTACT PERSON AT THE INTERNATIONAL RELATIONS OFFICE (IN THE UNIVERSITY OF ORIGIN)

	PESSOA DE CONTATO:
contact person:
	Clique aqui para digitar texto.

	CARGO:
position:
	Clique aqui para digitar texto.

	TELEFONE:
telephone number:
	(country code) (local code) number

	E-MAIL:
e-mail address:
	Clique aqui para digitar texto.

	ENDEREÇO POSTAL COMPLETO:
complete postal address:
	Clique aqui para digitar texto.

	O HISTÓRICO ESCOLAR DEVERÁ SER ENVIADO PARA O ENDEREÇO ACIMA?
must the transcript of records be sent to the address above?
	Sim / Yes
	(    )

	
	Não / No
	(    )



	TERMO DE AUTORIZAÇÃO
TERM OF AGREEMENT
(     ) Autorizo   /   (    ) Não autorizo 
I agree                  I do not agree 

a divulgação dos meus dados (endereço, e-mail, telefone etc) para estabelecer contatos, troca de informações e experiências culturais com estudantes brasileiros e estrangeiros, tanto quanto para fins de pesquisa acadêmica sob a responsabilidade de docente da UFPB.

with the use of my information (address, e-mail address, telephone number, etc.) to promote contacts, exchange of information and cultural experiences with Brazilian and foreign students, as well as for academic research purposes under the responsibility of a UFPB teacher/professor.



	DISCIPLINA(S) QUE PRETENDE ESTUDAR NO CURSO DE GRADUAÇÃO
INTENDED UNDERGRADUATE CLASSES
A escolha das disciplinas nos Cursos de Graduação poderá ser feita antecipadamente, mas a efetivação da matrícula só poderá ser realizada quando da chegada do aluno à UFPB. Os alunos deverão se apresentar na Assessoria para Assuntos Internacionais (ver endereço no rodapé deste documento) e receber a autorização contendo número de registro na UFPB e outras informações necessárias para, posteriormente, efetivar a matrícula nas disciplinas escolhidas junto à Coordenação do Curso. Existe um limite máximo de créditos estipulado para cada curso. Caso o candidato escolha mais disciplinas do que o permitido, caberá à Coordenação de Escolaridade (e não à Assessoria para Assuntos Internacionais) a seleção das disciplinas que serão efetivamente matriculadas. O mesmo critério se aplica a alunos que escolham cursar disciplinas que pertençam a outras faculdades/cursos que não sejam o seu de origem, desde que aprovado pela sua coordenação acadêmica.

The choice of Undergraduate classes can be anticipated but enrollment will only be effective upon the student’s arrival at UFPB. Students must check in at the International Relations Office (address in this document’s footer) to obtain authorization and a UFPB enrollment number as well as further information necessary to enroll in the courses chosen at the Course Coordination. Credits to be taken in a semester are limited and vary according to each Faculty. In case a candidate chooses more courses than the allowed lot, it is up to CODESC (UFPB Academic Coordination) – and not to the International Relations Office – to choose which courses will be left out. The same applies to students who choose to attend courses that belong to different faculties than his/her own, provided it has been approved by his/her academic coordination.

Estágios e Atividades de Campo estão condicionadas a avaliação prévia do nível acadêmico do aluno pelo Colegiado do Curso que poderá aceitar, ou não, a solicitação do aluno. Para tanto, serão avaliados, pelo Colegiado do Curso, a natureza acadêmica da  Proposta de Estudos apresentada pelo aluno. Se a Proposta de Estudos provar ser de relevância acadêmica para as pesquisas desenvolvidas pelo curso, o aluno poderá ser encaminhado pelo professor supervisor para desenvolver a atividade por ele determinada. Também serão analisados o Histórico Escolar do aluno e a sua Carta de Motivação. Sugerimos que visite o nosso website para obter informações detalhadas sobre o procedimento de candidatura e Atividades de Campo.

Internship and Field Activities will depend on previous evaluation of the student’s academic level by the Course Board which may or not accept the student’s request. In such cases, the Course Board will analyze the academic nature of the Study Plan presented by the student. If the Study Plan proves to be of academic relevance for the researches developed in the Course field, the student may be appointed by the supervising professor to develop the activity as determined by him/her. The student’s Academic Transcript and Cover Letter will also be analyzed.  Please check our website for detailed information on the application procedure and Field Activities.






	     
	      
	dd/mm/aaaa

	LOCAL/ PLACE
	
	DATA/ DATE


   				               



Você pode 1) apagar este texto, imprimir, assinar à mão, digitalizar esta página (Pdf) e enviá-la juntamente com o formulário em Word por e-mail OU 2) inserir digitalmente uma imagem da sua assinatura.

You may 1) delete this text, print out, sign and scan this page and e-mail (pdf format) it together with the full form (Word format) OR 2) digitally insert an image of your signature.
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